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A. B. N'oH4apeHko
KaHamaaT (inonoriYyHnx HayK, MOMOALLMIA HAYKOBUIA CMIBPOBITHUK
IHcTuTYTY MOBO3HaBcTBa iM. O. O. NoTtebHi HAH YkpaiHu

Ha3Bu yepHeuunx cnopyn y KueBo-leuyepcbkomy
naTepuky

Y cmammi 30iliCHEHO ICMOPUKO-TTiH28ICMUYHULU aHari3 epynu Hase YepHequx
criopyd y meKkcmi nepuwoeao opueiHarbHo20 3ibpaHHS Xumili 0agHbOPYCLKUX
cesmux — Kueso-lNeyepcbkoz2o namepuka.

Knrodoei cnoea: Kueso-lNeuepcokuli namepuk, perieiliHa nekcuka, epeyusm,
0asHbOpYCkbKa NMUCeMHO-limepamypHa Mo8a, UEePKOBHOCIIO8 IHCbKa MO8a.

CyyacHuin eTan po3BUTKY HayKu MO3HAYeHU NiOBULLEHUM iHTepe-
COM AOCHiAHWKIB OO SBULL, i NPOLIECIB, SK TaK YuM iHaKWwe anentoTb A0
nUTaHb penirii. HaykoBa MoOBO3HaBYa Tpaauuis, sika po3suBanacsa B
YkpaiHi ynpogosx XX CT., 3BepTanacs 40 BUBYEHHS LIEPKOBHOI NEKCUKM
nepeBaxHoO onocepeakoBaHo. NoyaTok 90-x pokiB XX CT. NO3Ha4MBCSA
3MIHOIO CTaBMEHHS A0 AYXOBHOI KynbTypH, LUMPOKOK AeMoKpaTusalieto
Ta rymMaHisauieto cycninbcrea. Yce ue cnpusno nigBUWEeHHIo yBarn Ao
Nam’aTOK MMCEMHOCTi KAHOHIYHOIO 3MICTY Ta 10 TEPMIHOMOrYHOI CUCTEMMU,
sika 00CNyroBye LIepKOBHO-TeoNOorYHy ccpepy. 3'siBunacs Hu3ka ctaten Ta
avcepTauiHnX OOCHiMKEHb, MPUCBAYEHUX OKpeMUM rpynam peniriiHol
nekcuku (C. B. Bibna, I. B. bovaposa, H. B. MNypsiesa, KO. B. OciHuyKk).

I3 TemaTMyHOro NOMSAY HaMEHyBaHHS YEepHEYMX Cropynd TakoX
MOXyTb ByTY BigHECeHi A0 KOHGECINHOI TepmiHonorii. [NuTaHHA Npo dop-
MyBaHHS HOMEHKIaTypy Ha3B peniriiHux OyaiBenb B yKpaiHCbKA MOBI
cTaBuna y ceoin npaui H. B. MNigoybHa [9]. MNpoTte wmpoki XpoHOMOriYHi
MeXi JOCNIMKEHHSI HE CNPUANY AeTanbHOMY ONMMCOBI 0COBNMBOCTEN LiiEl
rpynM HammeHyBaHb MEBHOrO nepiody, 30Kpema [AaBHbOPYCLbKOro. Y
3B'A3KY 3 BUBYEHHSM NEKCUKM OyOiBHMLTBA N apXiTEKTYpU Y NUCEMHOCTI
KuiiBcekoi Pyci 1o Temmn Ha3B vepHeunx criopyf 3septascs O. B. [Npuckoka.
JTiHrBicT 3ocepeauBs yBary Ha HaMeHyBaHHSAX peaniv nanawadTy, npu-
POOHMX CXOBULL, SIKi BUKOPUCTOBYBanucs 3 MeToto nycrensHuuTaa [10].

Y nopgibHux gocnigxeHHax npobnema posrnsaanacs Ha LWMPOKOMY
daktnyHomy MaTepiani. Yepes ue cBigyeHHs Kueso-Tlevepcbkoro
naTepvka — NepLLIOro OpUriHaNbHOro 3ibpaHHS XUTil CXiQHOCIOB AHCBKINX
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cBaTux, aatoeaHoro Xlll cT., yacto He Bynu BpaxoBaHi MNOBHOK MipOHO.
Tum 4acom aHani3 TemaTuU4HOI rpynu CniB, WO MO3Ha4Yae LEepPKOBHI
OyaiBni y Ui mam’aTui, JO3BONSAE NPOCTEXWUTM ICTOPIKO CTaHOBMNEHHS i
po3bynosu Beiei [Nevepcbkoi obuteni Ta 3'acyBat cneundiky cemaH-
TUYHUX MNPOLIECIB, SIKi CYNpPOBOAXYBanu (PopMyBaHHS aHarnisoBaHux
HalMeHyBaHb, BCTAHOBUTU LUMNSXM NOMNOBHEHHS BUAINEHOro doparMeHTy
NEKCUKN penirinHoro xapakrepy.

lMosiBa MOHacTUPCLKOI CUCTEMM Ha CXiOHOCMOB'SSHCbKUX 3eMINSAX
cTana 3akoHOMipHUM HacnigKoM MpoLuecy XpUCTUsiHI3aLi, KM posno-
yaBcs B X cT. [NepBicHi MOHacTMpi NpeacTaBnsany cobok HEBENUK rpy-
MM YeHUiB, SKi XWUNK 3a paxyHoK GaraTux cimern MicTa Ta BigbyBanu
cnyx0y B ix JOMOBUX LepkBax. Take siBule, Ha aymky KO. O. Aptamo-
HOBa, Yy nepLly Yepry Xxapakrepuaysano nepLuy nonosuHy Xl cT., konm
XPUCTMSIHCTBO 3ararnioM Gyno Bipol apuCTOKPaTUYHOrO CycCrinbCTBa.
"Y 50-60-Ti poku Xl CT., — BKadye BYEHUIN, — KOMMU NPOLIEC 3any4eHHs
[0 HOBOT BipX OXONIOE LUMPLLI BEPCTBU CyCninbCTBa, Ha NepLUnin nnaH
BMXOAATb 0buTeni, — 3acCHOBaHi CaMUMK YeHLUAMM, i, B NepLuy vepry,
KOMNnekc rpomag 4eHuiB B pamnoHi bepectoBa Ha 4oni 3 Kueso-
Meyepcbkm MoHacTupeM" [1, c. 20].

IcTOpWYHI CBIOYEHHS, a TakoX croxeT NaTepuka BkasyloTb Ha Te, Lo
Bc4 icTopist Kueso-leyepcbkoi 0buTeni nouMHaeTbCs 3 nevepu, BUKOMNaHOI
InapioHoMm, NpecBiTepoM OfHi€l 3 LiepkoB Ha bepecToBi (nisHiwe — MUTpo-
nonutoMm KuiBcbkum), Ha Gepesi OHinpa. 3rogom y Hin ocenuecst 6na-
YKEHHWUIA AHTOHIIA, HABKOMO SIKOro nodvarna 3oupatucs opartis. [Jo Hboro X
npueaHascs i nNpuiHas noctpur deogocin. CTapaHHSMU OCTaHHLOTO
obutenb Habyna CBOro PO3KBITY: "... U UcCKorawe redepy 6esnuky, u
UepKosb, U Kernisi, sxke cymb U 0o ce2o ObHU 8b nevyepst Moo eemxbiM
MoHacmsipems” (KM, c. 18)". NiaTeepmxeHHs Toro, Lo nevepa crana
CBOEPIAHNM CBSALLEHHUM MPUMILLIEHHSM-MONEePEaHNKOM MOHAacTUpS, 3a-
KpirneHo y camin noro HasBi: "M ommorts Havawecs 3gamu [NeyepbCKbili
MaHacmbIpb, roHexe 6baxy XWiu YPBHOPU3UU rpexe 8 redyeps”
(Krri, c. 19).

CnoBo rieyepa '3arnnbneHHs], NOPOXHUHA B 3EMHI KOpi UM B MpCbKO-
My MacviBi, LLIO Ma€ BuWXif HA30BHI' noxoauTb Big ncn. *pekib, 3Ha4YeHHs
SIKOro MPU3BOAUTbL A0 HeODXIQHOCTI NapanernibHoro CeMaHTUYHOTO aHanisy
BMAINEHOI nekceMn Ta nekcemu nid. [leyepa abo neuwepa € cydik-
canbHMM YTBOPEHHSIM Bif reyb abo rnewms (*pektera>*pekib), TOOTO

' Yci uutaTtn HaBegeHo 3a ykpaiHcbkum crivickom Il KacisHisebkol pepakuii
nam’saTku, Wo 6ys ctBopeHun y 1553—-1554 pp. nucusammu Kueso-Ieyepcokoi
naepw, 3a nybnikauieto . I. Abpamosunya (Kuis, 1931).
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nepBuHHO ‘nodibHa o neyi’ (ECYM 4, c. 364). Ak nokasas J1. Higepne,
siMa Gyna oaHO4acHO NEPBICHOK MiYKO, BOTHULLEM [8, c. 249]. dopmaHT
-tero/-ero, 3a npunyweHHsm O. I. MNpeobpaxeHCbKoro, BUKOPUCTOBYBanu
AN BUPEXKEHHA NPOTUCTABMEHHS 32 O3HAKO "30BHILLHE" — "BHYTPILLHE"
(Mpeobp. 2, c. 55-56).

Ao cnoyatky Le 6yno 3BuyaHe 3arnmbreHHs B 3eMni, TO 3 4acoM
nevepa crana noBHOLJHHUM BMOOM >XWUTMA YeHUiB i3 yciMa BNacTMB/MU
oMy enemMeHTapHUMKN YacTUHaMM NPUMILLLEHHST: "... wed Xxe 8 redepy u
3agpadusn o cebs Asepu” (KM, c. 112), "Bb eQuHy e HOWb 8bxeehb
rewb 8 neweps” (KM, c. 188). OcTaHHi Npuknag AeMOHCTPYE OOWH i3
OBOX BUMaAKIB BXVBaHHS aHari30BaHOrO CroBa B TEKCTI Y KHWKHIN dhopmi
rnewepa. [JomiHye x y NaTepuKy CXiQHOCNOB'AHCHKMIA BapiaHT reyepa.
Tpannsaetbes | AeMiHYTUB reyepka: ... u uckorna my rnedyepky may osy
caxOeHb" (KMM, c.17). 3acsBig4yeHoO TakoX OepwBaTr MUTOMOI Ha3BwU
reyepHUKDL 'TORW, LLO XMBE B nedvepi’. 3okpema Take Mpi3BUCbKO MaB
npenogobHuii Mapko: "Omcrody y60 Hayaro fosoxto Mo8sCMU exe 0
npernodobHsM Mapus lMNevepHuus" (KM, c. 156).

Takum ynHoM, 3rigHO 3 TBepmkeHHaM T. O. YepHuLl, neyepa gicta-
Barna nosHayeHHs "sK yHKLiOHaNbHO MapKoBaHMIM 00’EKT (He NPOCTO K
MOPOXHMHA, 3arnvMbneHa B 3eMHIil NOBEPXHI, a Taka, Lo Mana uinLoBe
NpPUsHa4YeHHs, BUKOPUCTOBYIOUUCH i3 KOHKpeTHOI MeTor)" [12, c. 105].
BignosigHo ycBiooMneHHs crnoBa redyepa sk Ha3BWu YepHeYol XXUTMOBOI
cnopyam Aano 3aMory asTopy YTBOPUTWU Ha3BY KOMMNEKCY Takux Crnopya —
yrnuua lNedepHaa: "W 6bicmb nonHa Kenia 6sco8b U ynuuya lNedyepHaa"
(Krri, c. 186).

Ak nokasas O. B. Npuckoka, nekcema rneyvepa — rewjepa i3 penirin-
HOIO CEMaHTUKOK KUTMO YeHUS' Y CXiQHOCNOB'SAHCbKUX MOBaXx iCHYe i
[0Ci sk icTopr3M, xo4a o BaraTtbox CnoBHUKIB He noTpanuna [10, c. 49].
Mop.: cTtapoykp. reyepa 'Bepten, nedepa’ (CC, 141); poc. newepa npo
XUTNo YeHuq, signogHuka’ (CCPIIA 9, c. 1157).

Ha nepwmx nopax, iMOBIpHO, ycsi GpaTis »una B OAHIN Benukin
nevepi. Konm x 4icrno nocTpuXeHWKIB 3Ha4HO 3pOCo, BOHWU MOMPOCHNn
[03BONy Yy OnaxeHHOro AHTOHIS pO3LUMPUTM TEpPUTOPID i 3BeCcTu
MOHaCTUp, AKOMY CyAMInocs ctaTv nepwmnm Ha Pyci: "W ymHoxuswumes
bpamuu u He MoeywumMm 8b redepy 8bMécmumucs, NoMbicuwa 8bHb
rnedepnb! nocmasumu maHacmeips" (KM, c. 18).

CnoBo MOHacmbipb NOXOAUTb BiO TPELbKOro PovaoTnpPIov,
gavaoTnplov, ‘'MoHacTup, kenis signiogHuka (ECYM 3, c. 506). Haswn-
BalouM peniriiHy LepKoBHO-rocnodapchbKy opraHisaLiio, BOHO BUSIBIISIE B
TEKCTi P CUHOHIMIB, SIKi KOHKPETU3YIOTb MOro 3aranbHy HenTparnbHy
CEeMaHTUKy. Tak, iHKOnM aBTopy NaM’ ATKN Ha3nBaKTb MOHACTUP rpeLmns-
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MOM s1agpa (crp. Aaupa) ‘BenukniA NpaBocriaBHUIA YONOBIYNIA MOHACTUP',
AKWA NPOHWK Ha AaBHbOKUIBCBKI 3eMni Yyepes LepkoBHi TekcTu: "flagpa
meosi xganumbscsi 0 mebé, U 8b KOHUEX 8CerleHHs1 criagHo bbicmb
Hapeyenie es" (KIM, c. 91). Ak 3a3Ha4ae B. ®. [lybpoeiHa, Matepuk Bu-
ABNSiE HANOINbLL PaHHi CBIAYEHHS BXMBAHHS CrioBa J1agpa B OpUriHanbHIN
nitepatypi. MNMpn UbOMYy BOHO Mae€ ouiHoBanbHy yHKUilo. "Cyasum 3
MaTepiaris Hawwol NaMm’aTkv, — nuwe JOCnigHMUSA, — Lie HAUMEHYBaHHS ...
BMKOPUCTOBYETLCA OKPEMUMMU MepenucyBavamm LinkoM iMOBIpPHO A4S
BUPaXXEHHs1 0COONMBO LLIAHOBNMBOrO CTaBMneHHA 4O Ha3BaHol obuteni"
[2, c. 75]. CborogHi Us nekceMa ctana CKragoBo YaCTUHOK BMACHOI
Ha3sWu [levepchbkoro xpamy.

ButnymauyoumM MoHacTup sk CBsiTe, CBSILLEHHe Micue, AaBHBbOPYChKI
KHVDKHUKN BXUMBAIOTb Ha3BY C85IMbIHS (MOp. CT.-Cr1. CBIETUMULLLE, CBIETUIO):
"omuye YecmHblIl, 86cmb MBoa C8sMbIHU, KO HUKO20a e UMEX fieHocmu
o0 0éné cem" (KIM, c.176). B ocHOBi BUAINEHOrO iIMEHHVKA NEXUTb
NPacrnoB’sIHCbKUA KOPiHb *svet- 3i 3HavyeHHsM ’CBITNUIA. KynbToBOro
3Ha4YeHHA crnoBo Habyno BXe B A3UYHWLBKY €noxy, ogHak y aoby
XPUCTUSHI3aLT Nepexmno ceMaHTUYHe NepeoCMUCIEHHS.

MoHacTup po3yminum Takox sik Micue nepebysaHHa bora. 3sigcu
no3HadyeHHs obumersb, Oomb Boxilt, domb [0CrodHU, dOMB C8SIMbIS
6ozopoduya, domb npeducmbia boxia Mamepe, OOMB ripecssmabia
enadbiquya boesopoduya u rpenodobHbix AHMoHia u Feodocia, dom
MonumeeHHblil: "Bé eb ucmuHHy npedusHo 4o sudému, bpamie,
CBBBKYrU 60 [0crodb makbl YepHOpU3uU 8b obumernu mamepe ceoes”
(KM, c. 94); "M ce nopyyaro meoemy briazo4bcmito cesmelil cili MaHa-
cmblpt [Nevepbekbil, doMb cesimbiss 6o2opoduya, Lxe cama ussosuna
cw3damu” (KT, c. 71); "da HUKmMoxe xe omsiyyeHb 6ydu domy rpecesi-
mbis enadblduya boeopoduya u npernodobHbix AHmMoHia u Feodocia”
(K, c. 86). Ak eeaxae b. O. JlapiH, Tpaguuia HasueBatn xpam LOMOM
TaKOX € MEePeXUTKOM A3UYHULTBA. 3a aHaroriclo 3 KyMUPHEo, y AKin
iCHyBaB KyMUp, XPUCTUSIHCBKY LIEPKBY CNpUAManu sk 4iMm, y KoMy Xuee
Oor. I3 NPUAHATTAM XPUCTUSHCTBA Taki BMpasu CTanu "CnyCTOLUEHO
meTadboporo" [6, . 117]. TeHaeHUia Ha3vBaTK Xpamu i Lepkeu domamu,
Ha aymky B. B. KonecoBa, xapaktepHa Ans BCiX JaBHbOPYCbKMX TEKCTIB,
LLIO 1 BiOpPI3HSE TX Bif, TEKCTIB iHWKX CroB’sH [5, ¢. 197].

Y TMocnaHHi enuckona CumoHa [leyepcbknin MoHacTUp — MEcmo
lNeyepbckoe: "MNModobawe 60 mu rpéxde paccydumu, 4mo padu 8bCXO0-
ménb ecu U3bIUMU Om c8smago U 4YecmHa20 U criaceHHaso moeo
mécma [Neuepbckazo" (KM, c. 101). Y cTapoCrnoB’sAHCLKIN MMCEMHOCTI
Takux peanisauin  ChinbHOCMOB'SIHCbKOI 3@ MOXOKEHHSIM  FleKceMU
mécmo Hemae. CkrnageHi HanMeHyBaHHS 3 TakMM AOMIHAHTHUM CFIOBOM
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O. B. lNpuckoka BigHaxoauTb Takoxk y CuHaricbkoMy natepuky. Lle ngano
MOXIMBICTb Y4YEHOMY 3pOOMTM TaKW BUCHOBOK: "... BUXOASAYM 3 BY3bKOrO
Kona nam’ATok NaTepuKoBOl TEMaTUKK i nepLuoi dikcadii y CuHancbkomy
naTepuky, MOXXHa BBaXaTW, LLO CXiAHOCMOB'SIHCbKi MUCbMEHHWKU Mpo-
OOBXWIN 1 PO3BUHYIN CTUMNICTUMHWI 3aCi0, BXXUTUIM Y HbOMY, TOBTO TEX
Gaummo 38’30k TpagwLin — nieg. cno.. — cxigHocrnos." [10, c. 52].

HarironosHiwoto Gyaisneto Ha Teputopii MoHacTups Gyna uepksa
YcniHHg Ceatoi boropoauui, 3BefeHa 3a nevyepcbkMMu rnepekasamu, 3
BONeBUsIBNEHHS caMoi boromatepi: "M sudéxomnb UepKkoeb Ha 8b30YCE,
U 8bliedwe, roKIOHUXOMCSl el U 8bIPOCUXOMB: "0, 20CrIoXe, Kakogo
ums yepkeu"? OHa xe pede, siko umsi cebé xouwly Hapewu" ... Cu xe
peye: "6ozopoduduHa bydems uepksu™ (KIM, c. 6).

CroBo yepkoab i3 TPaAULHAM | HUHI 3aranbHUM 3HaYeHHsAM byaiBns,
y 5K BiOOYyBalOTbCA XPUCTUSIHCBKI BOrocnyxiHHsiie € NpacroB’aHCHKUM
3ano3n4eHHsIM i3 repMaHCbKMX MOB, Y SIKUX BOHO MOXOAUTB Bif rPeLbKoro
Kupikov TocnogHin gim* (ECYM 6, c. 241). Ilekcema, BACTYNakoun B TEKCTI
BUKIIOYHO Y pOpMi Uepkosb (Mop. CT.-Crl. LbPKbl), MAe BUCOKY YacToT-
HICTb YXMBaHHA (74 3ragku), i 3a3BMYail NO3HaYae CBALLEHHWA Xpam:
"usbiOowa xe om egpada Hapodu 8b CpLMEHIe C8IMOMY, CebUWU 8b
pykax depxawee, U rnpuHecwe e2o 8b 6020CL30aHHY U rpequcmyto
uepkosb, U eb3padosacs U ripeducma Uepksu, 8bCrpiuMLIU c80eeo Cry-
xumens" (KM, c. 81). Hassy YacTo cynpoBOOKytOTb 8 EKTUBM, SIKi BKa-
3yl0Tb Ha CBATICTb LOro Micusi — cesimaa, rpeducmaa, 6oxxecmeeHHa:
"Pa3yMHO 6bICmb 8CEM, SIKO 8Ce cmpoumcsi 60XiUMBb rPOMbIC/IOM, eXe
0 moti cessmsl u 6oxecmeeHsl yepkau" (KM, c. 15). Jluwe B ogHOMY
BUMaAKy BuANeHe HanMeHyBaHHS 3addikcoBaHE Y 3HaYeHHi XPUCTUSIH-
CbKOI BipW: "5IKo e 60 ox0b pacmume CEMS, Mako U UEpKsU ernedems
Oywly Ha 0obpbiss dsmenu” (KM, c. 99).

XKunu veHui B kenisix: "Mivéawe xxe ybo obbiqal cuuye eenukblil /
eodocie, sIKO Mo eca Howu obbixodumu emy ecéx kéniu mHux" (KM,
c. 41);"... u monswecs becripecmaHu rnocpédé keniu ceoesi” (KM, c. 134).
CnovaTky B OAHIN Kkenil NpoXuBano Aekinbka YopHopusLis. Tak, npo
OfHOro 3 nepLumx iHOKiB MoHacTUps [damiaHa npecesiTepa ckasaHo, Lo
")xueweu ¢ mém 8b Kesiu, miu sudéwa Kpomocmb €20 U HecraHie rno
ecs How" (KIr1, c. 51). 3rogom kenii ctanu ogHoociGHMMW. Npeno-
[obHun CeATowa "ueymMeHoB8o 8orero U ecest bpamia, MPUHYXEeHb
6bicmb Kenito co6é umému" (KIMM, c. 114). PostawoBysanu kenii, Sk
MOXHa 340rafyBaTuCs 3 TEKCTY, OKpemumn Byaisnsmu: "MeymeHnb xe u
6pamis 3anoxuwia Uepkosb 8erluUKy U MaHacmbipb, ogpadulia CrmiTbiieMb
U Kenia rocmasuwia MHO2bl, U UEpKosb rocmasuwa u yKpacuwa
ukoHamu" (KMM, c. 19). TpannsawoTeca y [aTepuky Takox dopmu
Kereuya, KerleUHUKb.
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AKTMBHE BXMBaHHSA aHani3oBaHOro CroBa, a TakoX MOXiAHWX Big
HbOr0 B TEKCTi MOXe CBiQYUTU MPO WMOro XapakTepHiCTb Ans MOBW
0AaBHbOPYCbKMX KHWXKHUKIB. [1aM'siTKM CTapOCNOB’AHCLKOI MUCEMHOCTI
Takoi nekcemun He ikcytoTb. I'peLbke KEAOV y HUX nepefaHo 3a oro-
MOroto nekcemn Knétb (yxuta B NaTepuky BUHATKOBO Ha MO3HaYEHHS
KIMHaTW y >KUTNOBOMY MPUMILLIEHHI MUPCBHKOrO HacerneHHs). Liinkom Mox-
NWBO, WO CXiaHi CrOB'AHW 3amno3nMyunrn rpeubKy HasBy YCHUM LUMSIXOM.
H. B.Mipoy6GHa BKasye, WO CbOrofHi CroOBO Keslia nepexuBac eTan
AeTepMiHonorizauii. HabyBlwn  >kapTiBMUBOro  BIATIHKY, rnekcema
no3Ha4Yae HeEBENUKY KiIMHATy CaMOTHBLOI NioguHu [9, ¢. 11].

[eski YeHUi Ha 3HaK CBOrO CMUPEHHS 3a4MHSANUCS Y CBOIW Kerii i
AaBanu oBITHALO He BUXOOUTY 3 HET Ta Hikoro He 6auutu. Y Takomy Bu-
nagky Ti HasmBanu 3ameopom: "... HEKmo 6pams, umeHeM JlaspeHmil,
celi ebcxomé eb 3ameopb eHumu" (KM, c. 127). Npenogobxun Icakiv
"3ameopucs 8 nevyepé eb eduHou yruyu, e keniu mané" (Krri, c. 185).
CrioBo € npedikcansHUM YTBOPEHHAM Bif, NPacroBaHCLKOI OCHOBU *(t)vors,
LLIO BMHUKIA BHACNiAoK nepeposnoginy mopdem y nexkcemi ot-voriti (ECYM
2, c. 242). Y paBHLOPYCbKii NMCEMHOCTI (hikcoBaHe nepeBaxHo y nepe-
KragHWX CroB’AHO-PYCbKUX Nam’aTkax Ta 3pigka B opuriHanbHUX TBopax
Y KOHTEeKCTax penirinHoro amicty (CpesH. 1, ¢. 952-953), Lo moxe caiguitu
Ha KOpPWCTb NIBOEHHOCIOB'IHCLKOTO MOXOMKEHHS riekcemn. Y [latepuky
3aCBidYEHO TaKOX Ha3BY MIOOVHWY, SIKa XMBE Y 3aTBOPI, — 3amM8OPHUKD.

HasBa xpam (*xorms ’Aax; BUCOKUIA') i3 XapaKTepHOIO Ans Hel Cbo-
rogHi penirifiHo CEMaHTUKOIO Y TeKCTi lNaTepuka, He3BaXKAOUN Ha KHVKHY
opMy, TaKOro 3Ha4YEHHs LLie He peanisye. B aHanizoBaHin nam’aTui Tak
Ha3BaHO OKpeMy KiMHaTy B OyauHKy, CBITIULO KHA3H, KiMHAaTy B MO-
HacTupi (nop. cx.-cn. xopomu). B ocTaHHbOMY BUMadKy BOHa, SIK Nokasy-
l0Tb LMTaTK, BUKOHYBana nepeBaxHoO (hyHKUii MigcobHOro NpuMiLLLEHHS,
ne 30epiranv npogosornbyi 3anack (... npuweod eb xpam,.. 0bpéme 604Ky,
npaesé ronoxeHy u nosnHy cywy medy” (Krrl, c. 61); ...... "... 8HUde 8b
Xpam mbl U 8UdE cycék,.. nonHL cywnb Mykbl” (KM, c. 62)), abo kimHaTK,
y Sk Benu rocnogapcbki podotn ("M naksl ce y60 6bicmb nakocmb
meopswum 6écom b xpamé, udéxe xnébbli cbmeopsromscs bpamiu”
(KMr1, c. 40)). LepkosHun 6yauHok, ctBepoxye B. B. Konecos, crae
xpamom nuwe B kiHuj XIII cT. [4, c. 198].

MeHLU y>XKMBaHOIO Ha3BOK KiIMHaTW B MOHacTWpI € Aepusat xpamu-
Ha. BoHa morna BkasyBaTu Ha KiMHaTy rocnogapcbKoro NpusHadYeHHs,
BCTYNaK4yn B CUHOHIMIYHI BifHOLLIEHHS 3i CNOBOM XpaMb, a TakOX Ha
KiMHaTy, y Kl NPOXMBaB YepHeLb, CEMaHTUYHO Habnwxkawuucb y
TakoMmy BuUMagky Ao iMeHHuka kenia. Tak, y Cnosi npo CnupugoHa
MpocKkypHUKa, SAKWA CRYXUMB Yy MekapHi, YuTaemo: "... npuryducs
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HéKoz0a cemy OnaxeHHOMY @éxewu rewb, SKO xe U ece2la, Ha
ucrieqeHie ripocgpopam, U om rrnamMeHu 02HeHa2o 3a20pEécs MoKPO8b
xpamuHbl. OH e, 83eMb MaHMmIito C80I0, U 3aKpbl ycmie rnewju,.. 308bll
6pamito, da yeacsmb newb u xpam” (KM, c. 172). Tum 4yacom npo
npenogo6Horo MNMumnHa ckasaHo, Lo Tol "fiexe 8b 0COOHOU XpamMUuHE"
(KM, c. 182). B. B. Konecos 3a3Havae, WO CydiKC CrOB SHCbKUX CriB -
UHa, SKUA BKasye Ha OOMHUYHICTb | BIiOHOCHY HEBaXIMBICTb,
niaTBepmKye, WO nodibHi go "xpammHa" He OynM  OCHOBHMMM
npuMiLLeHHsIMU B ByauHKy [5, c. 203].

OpHvm i3 rocnogapcbknx NpUMiLLiEHb Y MOHacTUpi Byna mparnesHuua
‘inanbHa’”: ... NpernodobHbIl ebeede U 8b mpare3HUUro U rnosests emMy
Oamu scmu u numu" (KM, c. 48). Jlekcema € KHWKHUM OepuBaTOM rpe-
umaMy mpariesa (rp. TPATTECa 'CTiN; CTiN AN PKi; Yac NPUAHATTS DK’), Wo
BKadye Ha npouec npuriomy ixi. B okpemux Bunagkax mparesHuya B
TEKCTi CEMaHTUYHO HabNWkaeTbea [0 mpariesa: "bt e moada 200 0650y,
bnaxeHHbIU xe rosertt bpamiu Ha mpanesHuyro umu” (KM, c. 46).

[oTyBanu Ky YeHuUi B rosapHe: "... U M0 3aympeHuU exoxalla 8
rosapH!o, rpuaomosalue o2Hb U Oposa u eody..." (KIr, c. 187). Hasea
€ 0AaBHbOPYCHKMM KOHTUHYaHTOM Mcn. *-var-. CborogHi Croeo BiAinLwLio
B NaCMBHWI CNOBHUK, OQHaK AOCTaTHLO MOLUMPEHE Y POCINCHKMX Oianek-
Tax (CPHI 27, c.222). Y paHHii ApceHiiBcbkii pepakuii MNatepuka
aHani3oBaHa nekcemMa 3aikcoBaHa B KHVDKHIN GhopMi rnosapHuUya.

Onsa BunikaHHa xniba icHyBarno okpeme NPUMILLIEHHS — reKIeHuya:
"Ewe Xe U 8 rneKkrneHUyro Yacmo gxoxoalwe U ¢ nekywumu paboma-
we..." (KM, c. 46). Pasom 3i cTapoCcrnoB’ssHCHKMM (DOHETUYHIM BapiaHTOM
rnewbHUYa, 3a3HadeHnM Yy ApCeHiiBCbKiN pepakLii, iIMEHHWK rekrneHuya
NnoxoauTb Big ncn. *pekts.

3epHo i BopoLLHO YeHLi 30epiranu B XUmHuye: "... udu u cbernsdau
8B XUMHULt0, e20a Kako MyKbl Mario obpsuwewu 8 Heu, JOHOexXe raKb!
boesb rornedemscsa Hamu" (KM, ¢. 62). MNMpyMHATO BBaXaTtH, LLO CroBO
ycnagkoBaHe 3 NpacroB’dHCbKOI MOBM Bif *Zitnica ‘npuMilleHHs ans
3epHa’ [3, c. 131]. LlinkoM o4yeBMOHUM € NOro CeMaHTUYHUA 3B’A30K i3
NeKceMoKo XXUmo, sika B [AaBHbOPYCbKUA Mepiod Mana ysaranbHeHe
3HaYeHHs | HasuBana byab-AKe 3epHO, XNiGHI 3Maku 3aranom.

TakvM YMHOM, 3BEPHEHHS [0 rPynu Ha3B YepHEeYnX Cropya Y TEKCTI
Kveso-lNeyepcbkoro natepurka AO3BOMSIE MPOCTEXUTM OCHOBHI eTanu
po36yaoBu Neuvepcokoi 0buTeni. ICTOpUKO-NIHMBICTUYHMIA aHani3 Uiei YacTu-
HW peniriiHOT NEKCUKM, CBIAYUTL MPO NrEHETUYHO PI3HOPIOHWIA XapakTep it
cknagy: 1) 3anosv4eHHs 3 rpeubkoi MOBW; 2) LIePKOBHOCIOB'SIHI3MU;
3) nepeocMuCrieHi NPacnoB’aHCLKI Ha3BK, O no3Hayanu B MUHYNOMY
CBSILLEHHI MiCLISt A3UYHUKIB.
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WHcTuTtyTa s13biko3HaHns um. A. A. MNMotebHn HAH YkpauHbl

HasBaHusa moHaweckux 3gaHui B KueBo-lleuepckom natepuke

B cmambe ocywiecmerneH UCMOPUKO-ITUH28UCMUYECKUL aHanu3 apyrrbl Ha3gaHul MOHa-
weckux 30aHull 8 mekcme ep8oeo Opu2UHaIbHO20 CcobpaHus Xumuli OpeeHepyCCKUX
cesambix — Kueso-lleuepckozo namepuka.
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OpesHepyCccKul MUCbMEHHO-TUMepamypHbil 3bIK, UEPKOBHOCTaBIHCKUU S3bIK.
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The monk’s buildings names in the Kiev-Pechersk Patericon names

The article is devoted to the one of the historical linguistics problems — a history
of the | Ancient Rus’ literal and written language. As well, the diachronic analysis
of the monk’s buildings names group in text of the first original collection of the
Ancient Russian saints biographies (13-th century) — Kiev-Pechersk Patericon is
analyzed. Such names access allows tracing the basic stages of making and
developing the Pechersk tabernacle: from cave to the monastery. The historical
and linguistic studying oh this part religious lexis says on the genetically different
character this one. The most part of analyzed names is transferred on the
Ancient-Russian language ground from Greek language by means of the
translated in Old-Slavonic church-liturgical books. Some Proto-Slavonic names,
which in past had meant the pagan sanctuaries, were rethinked according the
Christian religious tradition. Some East-Slavonic words in texts taking a religious
semantic under the South-Slavonic equivalents influence. Also ascertained, that
in later monuments redactions some bookish word were substituted by the
aboriginal equivalents. The Kiev-Pechersk Patericon materials attesting to
combination of the living spoken and Church-Slavonic bookish elements in the
East-Slavonic (by origin) monuments author’s speech.

Key words: Kiev-Pechersk Patericon, religious lexis, Greek loan word, Old-
Russian written literary language, Church-Slavonic language.



